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Contract for Work 
The Production of the Printed Publication about the Czech Republic 
for the World EXPO 2010 Shanghai China Exhibition  
Entered into by and between 
CzechTourism
and
[•]
Czech Tourist Authority - CzechTourism

Subsidized organisation of the Ministry for Local Development of the Czech Republic 
With its registered office:
Vinohradská 46, 120 41 Prague 2

Corporate IN:
           
492 77 600

TIN:


CZ 49277600

Bankers:  


Komerční banka, a.s., account no. 87637-011/0100

Represented by:  

Pavel Kosař, Director of Marketing and External Services Department, authorized by management of the Czech Tourist Authority - CzechTourism

hereinafter referred to only as the „Client“ on one part 
and
[•]

registered office


[•]

Corporate IN:


[•]
TIN:


[•]
Bankers:


[•], a/c [•]
registered in the Companies Register administered by [•] Court in [•], Section [•], File No. [•]
On whose behalf acts: 
[•]
Hereinafter referred to only as the „Contractor“ on the other part 
WHEREAS 
A) Client has announced a simplified sub-limit procedure pursuant to provision of Section 38 of Act No. 137/2006 Coll., on Procurement as amended, regarding the sub-limit public contract known as the “Production of the Printed Publication about the Czech Republic for the World EXPO 2010 Shanghai China exhibition”, 

B) By results of this tender procedure the Client has decided to place the sub-limit public contract to the Contractor,

C) Contractor is a trading company running its business in activities which are the subject of  performance under this Contract,

NOW, THEREFORE, Parties enter on the below stated day, month and year into the following 
Contract for Work 
(hereinafter referred to as „Contract“)

Article 1
Terms and Interpretation
The terms below shall mean in interpretation of content hereof the following:

1.1
“Work” or “the Printed Publication” – the Printed Publication specified in Article 3 hereof.
1.2
“Tender” – an offer (bid) of the Contractor submitted under a simplified sub-limit procedure for the public contract “Production of the Printed Publication about the Czech Republic for the World EXPO 2010 Shanghai China exhibition”.
Article 2
Basic provisions 
2.1
By this Contract, the Contractor agrees to perform the Work for the Client in the scope and under terms and conditions as provided herein.
2.2
The Client hereby agrees to take over the duly performed Work and pay for the performed Work a price to the Contractor in an amount and under terms provided herein. 
Article 3
 Subject of Work 
3.1
The Work shall be a complete printing of a publicity print publication (Prospectus Image), which will promote the positive image of the Czech Republic and especially of its regions abroad, in particular at the World EXPO 2010 Shanghai China exhibition, whereas it will address the general Chinese and foreign public with a view of motivating them to visit the Czech Republic. The Printed Publication present the Czech Republic as an ideal and safe tourist destination in the heart of Europe with a long history and a special captivating charm, with a plenitude of historic buildings and at the same time as a modern state with an ample cultural offer and many possibilities of spending leisure time. It will accentuate presentation of individual regions of the Czech Republic and Prague (for purposes of the Printed Publication, Prague will be considered as a separate region). The whole The Printed Publication (including text part thereof) will be broken up to individual regions each having a separate spread. 
3.2
The Printed Publication will contain a map of the Czech Republic and a map of Europe, references to registered travel agencies as well as other useful contacts (e.g. the Czech – Chinese Chamber of Commerce, representation of the Client in China, interpreters etc.). 
3.3
After concluding this Contract, the Client shall provide to the Contractor without undue delay respective wording of the Printed Publication in electronic form in English to the extent of at most 20 standard pages including legends to photos, the image part of the Printed Publication (in particular photos and maps) as well as the printing groundwork for the processing of an envelope of the Printed Publication (the envelope will be prepared in the uniform appearance of the Printed Publication of the Contracting Authority).
3.4
Technical specification of the Printed Publication 
a) Format (width x height):
280 x 210 mm
b) Size: 



20 pages + envelope 
c) Binding:


V1

d) Colour scheme:

Envelope – 4/4 + 1/1 ,




Inserts – 4/4 + 1/1 , 
e) Material:


Envelope – half tone. 200 g/m2,

Inserts – half tone. 130 g/m2.
3.5
The Printed Publication will be of an irregular shape. The shape of individual pages – sheets will differ; individual pages will be cut at the bottom. The successful Tenderer will have to make stamping dies for these cuts. The Printed Publication will comprise of 24 pages including the envelope; it consists of 6 quirefold sheets stapled at two places. Stamping dies must be made for these 6 sheets by the Contractor. The Client will provide documents for production of the stamping dies to the Contractor without undue delay following to concluding this Contract.

3.6
The Contractor agrees to produce and supply the Printed Publication in 500,000 pieces of impressions, of this 450,000 pieces impression in the Chinese version and 50,000 impressions in the English version. The Contractor shall be obliged to ensure translation of the Printed Publication to a Chinese language version including proofreading. The Contractor shall also ensure at least two proofs to be made before printing, one of them a professional language review and at least one proofreading before print. 

3.7
With regard to the purpose of application of the Printed Publication, its translation to the Chinese language version must be of highly professional level. The translation must be professionally reviewed by a native speaker with knowledge of the tourism terminology and/or a specialist in advertising texts in order that the text part of the Printed Publication after translation into the foreign language preserves the level of professional advertising message and meets criteria of language correctness of the target language.  
3.8
A complete imprint in respective language version will be in the part of the Printed Publication determined by the Client and specified for the Contractor after concluding the Contract. 
3.9
The Printed Publication will be processed in accordance with the technical specification and other requirements of the Client stipulated herein or in accordance with instructions given by the Client to the Contractor during performance of this Contract. Before commencing bulk printing the Contractor is obliged to submit to the Client for his approval the final version of the Printed Publication – a model print which will be prepared in accordance with this Contract and with documents obtained by the Contractor from the Client. After receiving the model print the Client shall notify the Contractor without undue delay whether he agrees with the submitted model print or he will notify the Contractor of his comments on the submitted model print. If comments are raised by the Client on the submitted model print, the Contractor is obliged to submit an adjusted model print for a new approval as soon as possible.
Article 4
Time of performance 
4.1
The Contractor shall be obliged to supply the Printed Publication to the Client to a place determined in section 5.1 hereof in required number of copies and required language versions no later than within one month of handover of complete print materials to the Contractor. 
4.2
The Contractor shall be liable to notify the Client of the exact time of supply of the Printed Publication at least five days before such date. A written record will be made on the handover and takeover of the Printed Publication. 
Article 5
Place of delivery 
5.1
The Peoples’ Republic of China, namely the city of Beijing, is the place of delivery of this the Printed Publication. The Client will notify the Contractor on exact address where the Printed Publications will have to be delivered after concluding this Contract well in advance of the date of performance. 

5.2
The Contractor shall be liable to submit to the Client any and all written outputs from his activities (including invoices) at the registered office of the Client, unless otherwise agreed between the Client and the Contractor in any particular case.

Article 6
Price for the Work 
6.1
The Price of Work is agreed as a maximum acceptable price and amounts to as follows:

a) Price excluding VAT
: CZK [•] (in words: [•] Czech crowns),
b) VAT [•] %: CZK [•] (in words: [•] Czech crowns),
c) Price including VAT: CZK [•] (in words: [•] Czech crowns) (hereinafter referred to only as „Price for Work“). 
The Price for Work corresponds to the total amount of the tender price stated by the Contractor in the Tender.
6.2
The price for one copy of the Printed Publication amounts to:

d) Price excluding VAT: CZK [•], (in words: [•] Czech crowns),

e) VAT [•] %: CZK [•] (in words: [•] Czech crowns),

f) Price including VAT: CZK [•] (in words: [•] Czech crowns).

6.3
For purposes of this Contract, VAT shall be considered as an amount corresponding to the value added tax calculated according to Act No. 235/2004 Coll., on the value added tax, as later amended. If the performance is subject to another/foreign tax of similar nature as VAT, such other tax will be applied instead of „VAT“. 
6.4
The Price for Work is the most possible price which covers all costs related to the Work (including translations and supply of The Printed Publication to the place determined by the Client). Increase of material, wage and other costs as well as any change in customs, import chargers or Czech crown exchange rate after conclusion of this Contract or any other influences shall not have impact on the Price for Work. The Price for Work may only be changed in case of change of VAT or similar tax rate.
Article 7
Terms of payment
7.1
The Price for Work will be paid to the Contractor as follows:
g) 40 % of the Price for Work including relevant VAT (or another similar tax quantified by the Contractor in his Tender) will be paid by the Client pursuant to an invoice which the Contractor will be entitled to issue after conclusion of this Contract,

h) 60 % of the Price for Work including relevant VAT (or another similar tax quantified by the Contractor in his Tender) will be paid by the Client pursuant to an invoice which the Contractor will be entitled to issue after due delivery of entire required volume of the Printed Publication to the determined place and its handover by the Client.
The Client will reimburse to the Contractor only actually provided performance i.e. the number of pieces of The Printed Publication actually supplied by the Contractor and duly taken over by the Client.
7.2
Each portion of the Price for Work will be reimbursed pursuant to an invoice issued by the Contractor pursuant to this Contract. The due date of the invoice is 30 days after issuance. The Contractor shall be obliged to deliver the invoice to the Client always at least 20 days before its due date or otherwise the due date will be reasonably advanced. 
7.3
All payments hereunder shall be solely made by cashless transfers in Czech currency. 
7.4
The invoice (tax document) pursuant to this Contract shall be issued within due time and it  must include all particulars of a tax document stipulated by Act No. 235/2004 Coll., on the value added tax, as later amended. In the case, that any invoice delivered to the Client does not include any of the prescribed particulars, the Client shall be entitled to return any such invoice to the Contractor. In any such case, the term of maturity will be suspended and will again start after issuance of a corrected or completed invoice.
1.2. The Contractor shall not be entitled to setoff any receivables against claims of the Client. Receivables and claims of the Contractor in connection with this Contract shall not be assigned to third parties, nor pledged or otherwise disposed of. Any legal act by the Contractor contrary to this provision of this Contract will be considered as incongruous with good manners. 
Article 8
Subject matter of Work 
8.1
The Contractor shall meet his obligation to perform the Work by supplying the Printed Publication in required quantity and required language versions. The Client becomes owner of the Work at the moment of handover thereof. 
8.2
The Work shall be considered to be duly completed if it has been performed without defects and backlogs, if it has properties set out by this Contract and if the Work was taken over by the Client in writing (in a protocol). 
8.3
The Contractor provides to the Client guarantee of quality of the Printed Publication supplied or all copies thereof for 24 months or a longer guarantee if so provided by legal regulations.
8.4
The guarantee period for the Work commences on the day of takeover of the Work in a protocol by the Client. 
8.5
Throughout duration of guarantee of quality the Contractor agrees to remove forthwith any defect appearing on any print of the Printed Publication or to supply forthwith a print of the Printed Publication free from defects.
Article 9
Conditions of performance of Work 
9.1
The Contractor shall be obliged to perform the Work under this Contract with professional care and in accordance with relevant legal regulations, this Contract and instructions of the Client. 
9.2
The Contractor will perform the Work at his expense in his own name and at his own liability and risk. 
9.3
The Client shall be entitled to check the manner of performance of individual activities by the Contractor and give instructions at any time throughout performance of this Contract for duly performance or making good of the Work. Omission of defect or backlog by the Client does not acquit the Contractor of his duty of their removal free of charge forthwith. 
Article 10
Other rights and obligations of parties 
10.1
The Contractor shall be liable for any damages arising to the Client or third persons in connection with performance, non-performance or breach of obligations arising from this Contract. 
10.2
The Contractor is obliged to notify the Client of any fact, which could even partly affect the ability of the Contractor to perform his obligations under this Contract. Such notification, however, does not relieve the Contractor from his obligation to continue to perform his obligations arising from this Contract.
10.3
The Contractor may use background documents handed over by the Client solely for performance of Work under this Contract. Any other use is subject to a prior written consent of the Client. Any background documents handed over by the Client to the Contractor remain property of the Client and will be rendered to him on first call.

Article 11
Stipulated Damages 
11.1
In case that the Contractor without consent of the Client additionally changes already approved model print of the Printed Publication, he will be obliged to pay the stipulated damages (penalty) at 5 % of the Price for Work.
11.2
In case of delayed completion of the Work (supply of entire agreed volume of The Printed Publications to the designated place the Contractor shall be obliged to pay the stipulated damages (a penalty) to the Client at 0,5 % of the Price for Work for each commenced day of delay.
11.3
The obligation to pay stipulated damages (penalty) or its actual payment is without prejudice to the claim of the Client for damages in full amount or withdrawal from this Contract. By withdrawal the claim for already applied stipulated damages (penalty) does not cease.
11.4
The stipulated damages (penalty) shall be due on delivery of a written notice of its claim to the Contractor. The Client shall be entitled to setoff his receivable by reason of stipulated damages (penalty) against due receivable of the Contractor for the Price for Work.

Article 12
Provisions on inception and extinction of Contract 
12.1
This Contract comes into effect on the day of its conclusion. The day of conclusion of this Contract is the date given next to signatures of the parties. If several days are thus specified, the latest thus specified days will be the day of conclusion of this Contract.
12.2
This Contract may be cancelled by agreement of the parties in writing whereas effects of cancellation of this Contract shall occur at a moment determined in such agreement. If such moment is not determined by agreement, such effects shall occur at the moment of conclusion of such agreement. 
12.3
The Client is entitled to withdraw also partly from this Contract in case of material breach of a contractual or statutory obligations of the Contractor. 
12.4
The following shall be considered to be a material breach of contractual obligations:

a) Failure to comply with binding law provisions,

b) Delay in completion of the Work under this Contract for more than 15 days,

c) Performance of Work contrary to this Contract or to instructions of the Client.

15.5
The Client is further entitled to withdraw even partly from this Contract if:

d) A reason for withdrawal from Contract occurs pursuant to provision of section 344 et seq. or section 536 et seq. of Act No. 513/1991 Coll., the commercial code as amended,

e) In consequence of a decision of the founder, a state or local government administrative body  the Client does not have sufficient funds to pay the Price for Work,
f) The Contractor loses authorisation required by legal rules to activities which the Contractor is obliged to perform pursuant to this Contract, 

g) The Contractor loses any other qualification prerequisite the fulfilment of which was a pre-condition of submission of the order. 
15.6
The Contractor shall be entitled to withdraw from this Contract if the Client is in delay with payment of his pecuniary obligations arising from this Contract for a period exceeding 90 days.
15.7
Any withdrawal from this Contract must be in writing whereas the written manifestation of will to withdraw from this Contract shall be duly served to the other party.
15.8
Effects of each withdrawal from this Contract occur at the moment of delivery of a written manifestation of will to withdraw from this Contract to the other party. The withdrawal from the Contract does not affect the claim for damages arising from breach of this Contract or the claim for payment of penalties. 
15.9
In the event of a premature termination of this Contract the Contractor is obliged to provide necessary co-operation to the Client to prevent damage of the Client. 
Article 13
Contact persons, special arrangements 
13.1
The Parties have agreed on the following contact persons: 

h) For the Client: Ing. Jiří Vávra, vavra@czechtourism.com 

i) For the Contractor: [•].
13.2
Should the Contractor fails to commence with performance of some of the activities under this Contract for reasons on his part within a time limit stipulated herein or within a deadline specified by the Client, the Client shall be entitled to ensure performance of such activities in necessary scope in another manner or through a third person at the expense of the Contractor. This is without prejudice to any claims of the Client to stipulated damages (penalty) or withdrawal from the Contract.
Article 14
Final provisions 
14.1

Legal relations out of this Contract shall be governed by provisions of Act No. 513/1991 Coll., the Commercial Code, as amended..    /     The Parties have agreed by this Contract in accordance with provision of section 9 of Act No. 97/1963 Coll., on the International Private and Procedural Law as amended that their mutual rights and obligations arising from this Contract shall be governed by the legal order of the Czech Republic. 
14.2
The Parties declare that they do not regard the facts stated herein as trade secret within the meaning of provision of section 17 of Act No. 513/1991 Coll., the Commercial Code as amended.
14.3

Any and all disputes arising from or in relation to this Contract which cannot be solved in preference by amicably, will be decided by universal courts in accordance with provision of Act No. 99/1963 Coll., the Rule of Civil Procedure as amended.      /       By this Contract the Parties have agreed in accordance with provision of section 37 paragraph 2 of Act No. 97/1963 Coll., on International Private and Procedural Law, as amended, that the resolution on any and all disputes arising from or in relation to this Contract shall be in jurisdiction of courts of the Czech Republic according to relevant procedural rules set out by the legal order of the Czech Republic.
14.4
Legal effects of delivery of any document served in connection with or based upon this Contract shall only occur if such document is handed over in person to its addressee by the sender or by a postal services operator delegated by the sender or if it is delivered as registered mail sent through a  holder of a postal licence or special postal licence within the meaning of Act No. 29/2000 Coll., on postal services as amended. On delivery through personal handover the effects of delivery shall occur at the moment of a written confirmation of the addressee on receipt of the delivered document. On delivery through registered mail respective effects of delivery shall occur at the moment of receipt of the delivered document by the addressee from the postman according to valid postal terms published pursuant to the law on postal services. A registered mail addressed to a party of this Contract must always be addressed to the address of the party stated herein. This address for service of the party may only be changed by a written notice delivered to the other party. This provision of this Contract shall apply accordingly for delivery of other mailings than documents.
14.5

This Contract is executed in the Czech and English languages. In case of any discrepancies, conflicts or ambiguities (equivocality) arising from or in interpreting of this Contract by its Czech or English wording, its Czech wording shall be decisive for its interpretation.
14.6
This Contract represents an entire and sole written agreement of the Parties on their mutual rights and obligations regulated hereby. This Contract may only be amended by agreement of the Parties in writing whereas any such amendment shall be effective at the moment set out by such agreement. Provided that no such moment is set therein, the amendment shall be effective as of the day of conclusion of such agreement. Amendments hereto may only be agreed under terms set out by legal regulations for procurement.
14.7
This Contract is executed in four counterparts whereas each party shall obtain two copies. 
14.8
Each Party declares that it concludes this Contract freely and seriously that it considers the content of this Contract to be explicit and clear and that it is aware of all facts decisive for conclusion of this Contract. 
In Prague, on
In [•] on [•]
_______________________________________
______________________________

Czech Tourism Centre - CzechTourism



[•]

Pavel Kosař



[•]

Director of Marketing and External Services Department



[•]

Authorized by management of ČCCR - CzechTourism
� A tenderer who quantifies a tax other than VAT in the tender shall specify a designation or abbreviation of such other tax instead of „VAT“ in the tender in paragraphs 6.1 and 6.2 hereof. 


� Tenderers with registered office or place of business in the Czech Republic will retain the text before the slash and omit the text behind the slash. The foreign tenderers will omit the text before the slash and only retain the text behind the slash. 


� Tenderers with registered office or place of business in the Czech Republic will retain the text before the slash and omit the text behind the slash. The foreign tenderers will omit the text before the slash and only retain the text behind the slash.


� Tenderers with registered office or place of business in the Czech Republic will omit this provision and submit the Contract in the tender only in the Czech language version. The foreign tenderers will retain the provision in the Contract and submit the Contract in the tender in both Czech and English language versions. 
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Client:
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